Obama pide una era política más civilizada mientras el Congreso revisa la seguridad 


El Prestdeme de EEG. 
Barack Obama. lanzo un elocuente 
llamamiento auna nueva era politica 
de un tono “mas ciuilizado”. en 
un emotivo discurso tras el tiroteo 
del sábado en Tucson. mientras el 
Congreso revisa sus medidas de se 
mdad. “En un momento en el que 


E R A Rae y y 
nuestro discurso se ha polarizado 


tan drásticamente, cuando estamos 
demastado dispuestos a echar la 
culpa de todo lo malo en el mundo a 
quienes piensan de modo diferente, 
es importante que paremos un 
momento y nos aseguremos de que 


nos hablamos los unos ados otros de 


manera que cure. no que hilera”. ins 
to el mandatario estadounidense. 

Obama interventa así con un 
discurso en el acto celebrado en la 
Universidad de Arizona para ren 
dir homenaje a los seis muertos y 
catorce heridos que dejó el tiroteo 
cuando la congresista Gabrielle 
Gitfords celebraba una reunión 
con votantes a la entrada de un 
supermercado. 

“Espero que la visita del pres! 


dente una ala comunidad en Tucson, 


creo que enseña a nuestros hijos 
que no deben de tener miedo”. 
dijo María Flores, una trabajadora 
hispana quien desde la madrugada 
acudió a hacer fila para presenciar 
el evento 

Obama visitó a la congresista 
Gitfords, herida en la cabeza. en el 
hospital antes de acudir al acto. En 
uno de los momentos mas emotuvos 
de la velada, en su discurso reveló 
que Gitfords habra “abierto los ojos 


por primera vez”. Según los doc 
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tores que la atienden. la congresista 
continúa estable y cada vez es más 
consciente de los estímulos que se 
le presentan. 

En una conferencia de prensa el 
jete de los servicios de emergencia 
del Centro Médico de la Univer 
sidad de Tucson. Peter Rhee. dijo 
que los medicos “han disminuido la 
cantidad de sedante que le aplican”, 
con lo que la congresista se muestra 
“cada vez más receptiva. 

En la alocución de Obama. que 
se prolongó más de media hora, tuvo 
palabras para recordar a cada una de 
las víctimas mortales y algunos de 
los héroes de aquella jornada. como 
Daniel Hernández. el voluntario que 
trabajaba en la oficina de Giftords 
y cuyos auxilios tras caer herida 
contribuyeron a salvar la vida a la 
congresista. 

Obama lanzó un llamamiento 
ata unidad entre los ciudadanos y a 
dejar atrás los discursos polarizados 
y partidistas que han caracterizado 
la política estadounidense en los 
últimos años. “Lo que no podemos 
hacer es usar esta tragedia como 
una ocasión más para volvernos 
los unos contra Tos otros”. afirmó 
Obama. en medio de un impresio- 
nante silencio. 

El tiroteo ha abierto el debate 
acerca de si el supuesto culpable. Ja- 
son Lee Loughner, actuó impedido 
por los insultos y duras palabras que 
se han intercambiado en los últimos 
tiempos políticos de izquierda y 
derecha y comentaristas en radio y 
televisión. 


Previamente. en Washington, 


Travel Editor 
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Los familiares de Dorwin Stoddard, una de las víctimas de la masacre del 
pasado 8 de enero, se abrazan durante el evento “Juntos prosperamos: Tuc- 
son y América”, en memoria de las víctimas del tiroteo, en Tucson, Arizona. 
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la Cámará de Representantes había 
rendido por su parte un emotivo 
tributo a las víctimas. en medio de 
un agitado debate sobre la seguridad 
de los políticos. “Sigue luchando. no 
pares. Lucha, lucha, lucha”, pidió a 
Giffords. con la voz entrecortada, el 
demócrata Xavier Becerra. 

El presidente de la Cámara 
baja. el republicano John Boehner, 
trató de contener las lágrimas al 
leer una resolución que elogia el 
“servicio y liderazgo” de Giftords 
y condena las intimidaciones. 

En un paréntesis. los legisla- 
dores se reunteron a puerta cerrada 
con el FBI y la policía del Capitolio 
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para repasar las medidas de seguri- 
dad en vigor y formas de estrechar 
la cooperación con las autoridades 
locales en sus distritos. También se 
conoció que todos los jueces fede- 
rales de Arizona se han inhibido de 
la causa contra el acusado del tiroteo 
de Tucson, por considerar que no 
podrían ser imparciales porque en 
la masacre falleció un compañero 
suyo de profesión, el juez federal 
jete de Arizona. John Roll. 

“Con el fin de evitar la aparien- 
cia de impropiedad. y porque un 
juez tiene la obligación de inhibirse 
cuando su imparcialidad pueda 
ser razonablemente cuestionada. 
este tribunal debe inhibirse” de la 
causa contra Loughner. dice una 
breve orden registrada por el juez 
Raner Collins en nombre de los 


OWOs Jueces tederales de Tucson y 


magistrados. 

Un asesor cercano a Palin dijo 
a la cadena televisiva ABC que 
el equipo de Palin, ex candidata 
republicana a la vicepresidencia de 
Estados Unidos en 2008, ha con 
tactado a “protesionales” del sector 
de seguridad tras el aumento de las 
amenazas contra ella. Palin retiró 
de su página web un controvertido 
mapa que colocó en marzo pasado 
y que tenía el dibujo de la mira de 
un arma que señalaba a una veintena 
de demócratas que respaldaron la 
reforma de salud, entre ellos Gi 
ttords. 

Mientras tanto, ha salido a la 
luz que Loughner tuvo un encuentro 
con la policía horas antes del tiroteo, 
cuando se saltó un semáforo en 
rojo, según los últimos datos de la 
investigación policial. 

Según explicó a la prensa local 
el capitan de la oficina del sheriff del 
condado de Pima, Chris Nanos, el 
agente que lo detuvo. que pertenecía 
al cuerpo local de preservación de la 
vida salvaje, le quitó la licencia de 
conducir y el registro de su vehículo. 
pero al no encontrar ninguna multa 
previa que le llamara la atención. 
lo dejó marchar sin inspeccionar el 
vehículo. 

El joven, de 22 años, regresó 
entonces a su casa, se dirigió a uno 
de los vehículos familiares y sacó 
una gran bolsa negra del maletero. 
según explicó el sheriff del condado, 
Clarence Dupnik. Su padre. Randy. 
salió de la casa y le preguntó qué 
había en la bolsa. pero Loughner no 
respondió y salió corriendo. Randy 
se metió en su camión y persiguió 
a su hijo. pero él escapo hacia el 
desierto. No se le volvió a ver hasta 
el tiroteo. EFE 
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NACIONAL 


La ola de frío continúa azotando a EE.UU. 


Las aerolineas estadounidenses 
continuaron con la cancelación de 
vuelos en el noreste del país debido 
al temporal invernal que, tras parali- 
zar algunos estados del sur, cubrió 
finalmente Nueva York con hasta 30 
centímetros de nieve y ahora afecta 
principalmente a Nueva Inglaterra. 
Después de que la mayoría de las 
compañías cancelaran miles de 
vuelos -unos 3,500 en todo el pais- 
hicieron lo mismo para los trayectos 
con origen o destino al noreste de 
Estados Unidos, para evitar que 
los viajeros queden atrapados en 
los aeropuertos de Nueva York y 
Boston, entre otros. 

En cualquier caso, las aero- 
lirreas planean retomar sus operacio- 
nes, un proceso que previsiblemente 
resultará menos complicado que 
tras la gran tormenta caída en la 
zona en la última semana de 2010, 


puesto que el tráfico aéreo no es ya 
tan denso como durante las fiestas 
navideñas. 

Delta, canceló aproximada- 
mente1,800 vuelos. En un comu- 
nicado, destacó que la decisión de 
cancelar sus vuelos de antemano se 
debió a la voluntad de “minimizar 
los retrasos y cancelaciones ines- 
perados para nuestros clientes”. 
Otras grandes compañías como 
American Airlines, US Airways y 
United Continental, así como las 
de bajo coste Southwest y JetBlue, 
también cancelaron un dia mas cen- 
tenares de vuelos. Los principales 
aeropuertos que sirven al area de 
Nueva York -John F. Kennedy, 
LaGuardia y el de Newark (Nueva 
Jersey)- acumulaban así miles de 
cancelaciones, pero, precisamente 
gracias a que la mayoría de ellas se 
anunciaron con antelación, se pudo 


La Marca de los pañuelos faciales Kleenex convoca a 
los niños hispanos a educarse sobre formas de combatir 
los catarros en esta temporada de catarros y gripe 


Una Nueva Campaña busca 
alistarlos como “Atrapaestornudos 
Certificados” y ofrece a sus familias 
la oportunidad de ganar un viaje a 
un Parque Temático de Orlando, 
Florida 

La marca de pañuelos faciales 
Kleenex está ofreciéndole a los 
niños hispanos la oportunidad de 
ganarse un viaje todo-pago con sus 
familias a un parque temático de 
Orlando, Florida, si se inscriben 
para ayudar a combatir los catarros 
mediante la educación, esta tempo- 
rada de catarros y gripe. La marca 
ha iniciado una masiva campaña 
televisiva, radial, digital y de base 
dirigida a alistar a miles de niños de 
edad escolar primaria en una inicia- 
tiva educativa que lleva el nombre 
de “Atrapaestornudos”. Su finalidad 
es ayudar a los niños a entender, de 
forma divertida y apropiada para 
su edad. la importancia de usar pa- 
nuelos faciales desechables cuando 
sienten que van a estornudar. Cinco 
ganadores se escogerán al azar en el 
mes de marzo. 

“Los padres sienten orgullo 
cuando ven a sus hijos tomar in- 
terés en aprender acerca de temas 
tan importantes como este”, señaló 
Ken Champa, gerente asociado de 
marca para la marca Kleenex. “Es 
por esa razón que creemos que a 
medida que los niños compartan 
sus enseñanzas acerca de cómo la 
Tecnología Sneeze Shield en los 
pañuelos faciales ayuda a evitar 
que las manos se les embarren, la 
campaña tendrá resonancia con 
ellos, también”. 

Un sólo estornudo puede lanzar 
hasta 3,000 gotitas al aire, a más 
de 100 millas por hora ó algo para 
lo cual ni las servilletas ni el papel 
de baño fueron creados ni logran 
detener de la misma manera que 
los pañuelos faciales. bl Sneeze 
Shield es una capa protectora es- 
pecial en cada pañuelo que ayuda 
a evitar que lo mojado se filtre. De 
todos los pañuelos faciales en el 
mercado, sólo la marca Kleenex 
ofrece Sneeze Shield en cada uno 
de sus pañuelos. 

Además de una oportunidad 
de ganarse un viaje a Orlando, los 
niños que se inscriban como Atra- 
paestornudos Certificados recibirán 


gratis un kit oficial, mientras estos 
no se agoten, con información y he- 
rramientas para mejor protegerse de 
los catarros y mantenerse las manos 
limpias. El kit incluye una bolsa de 
la marca Kleenex, una playera, una 
gorra, una tarjeta de identificación, 
una cajita para los pañuelos de la 
marca Kleenex y un libro de activi- 
dades. Para inscribirse como Atra- 
paestornudos de la marca Kleenex, 
los niños primero deberán obtener el 
permiso de sus padres y luego visitar 
el sitio online www.atrapaestornu- 
dos.com. Aunque la campaña va 
dirigida específicamente a los niños 
hispanos, está abierta a niños de 
todos los orígenes étnicos. 

Acerca de la Marca Kleenex 

El primer pañuelo de papel del 
mundo, y el de más ventas en los 
Estados Unidos, a marca Kleenex 
la reconocen millones de familias 
en más de 150 países. Inventados 
en 1924, los pañuelos Kleenex se 
vendieron inicialmente como una 
forma sanitaria de removerse las 
cremas y el maquillaje de la cara. 
Sin embargo, una vez que la pu- 
blicidad comenzó a enfatizar el uso 
del producto como el de un pañuelo 
desechable, las ventas subieron 
vertiginosamente. Como líder in- 
novador que es. los pañuelos marca 
Kleenex han llenado las necesidades 
de los consumidores por más de 80 
años con productos que proveen el 
toque reconfortante que hacen las 
cosas mejor. 

Acerca de Kimberly-Clark 

Kimberly-Clark y sus recono- 
cidas marcas globales forman parte 
indispensable de la vida personal 
en más de 150 países. Cada día, 1.3 
mil millones de personas, cerca de 
la cuarta parte de la población mun- 
dial, confían en las marcas K-C y las 
soluciones que ofrecen las mismas 
para mejorar su salud, su higiene y 
bienestar. Con marcas tales como 
Kleenex, Scott, Huggies, Pull-Ups, 
Kotex y Depend, Kimberly-Clark 
posee el primer y segundo lugares 
en el mercado en más de 80 países. 
Para estar actualizado con respecto 
a las últimas noticias de K-C, y para 
conocer más acerca de la historia 
de 139 años de innovación de la 
compañía, visite el sitio web www. 
kimberlv-clark.com.<> 


E 


evitar que se repitieran imágenes 
como las de los miles de pasajeros 
atrapados en los aeródromos en la 
última semana de 2010. Los vuelos 
más afectados fueron los nacionales, 
aunque también sufrieron retrasos 
y cancelaciones algunos interna- 
cionales que debían salir o llegar a 
los aeropuertos del noreste del país, 
según los datos de la Administración 
Federal de Aviación (FAA, por sus 
siglas en inglés). El Servicio Meteo- 
rológica Nacional informó de que, 
con esta nevada, todos los estados 
de Estados Unidos, a excepción de 
Florida, tienen nieve en algún punto 
de su territorio. EFE 
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Un grupo de peatones caminan por las calles cubiertas de nieve como resultado 
de la tormenta de nieve en la mayoría de los estados de EE.UU. Foto EFE 


Las inundaciones pueden dañar 
muchas cosas. 
Como su viaje al trabajo. 


guntas sobre la protección de su familia y propiedad? Llame al 408-265-2600. Para recibir notifica- 
ciones en su teléfono celular, mande un mensaje de texto con la palabra “WATER” al numero 84444. 


El Distrito de Aguas del Valle de Santa Clara. 
Eliminando sedimentos, restaurando diques y reparando bancos de los arroyos. 


Consejos de “cHickEN LITTLE” 


- Nunca maneje a través de áreas inundadas. 
- Nunca camine, juegue o nade en aguas inundadas. 
* Conozca la mejor ruta a tierras más altas. 


* Mantenga el tanque de su coche lleno de gasolina. 


Para más consejos, visite valleywater.org 


La temporada de inundaciones ha llegado. Afortunadamente, el Distrito de Aguas del Valle de Santa 
Clara ha estado trabajando para reparar bancos de los arroyos, eliminar los sedimentos y restaurar 


los diques para minimizar los daños por inundaciones a las carreteras, casas o negocios. ¿Tiene pre- 
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Santa Clara Valley Water District 
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Haitians Mus commemorate 1st anniversary of earthquake 


Ser 


Haitians living in the United 
States on Wednesday recalled the 
victims of the powerful earthquake 
that devastated Haiti a year ago 
with religious and cultural events, 
as well as tributes to organizations 
who participated in the rescue ef- 
forts. The main events on the first 
anniversary of the Jan. 12, 2010, 
temblor took place in South Florida, 
where the largest Haitian popula- 
tion in the United States - 376,000 


GDA, 
i> 4 


people - lives. 

The first Haitian-American 
elected to the Miami-Dade County 
Commission, Jean Monestime, 
paid tribute to assorted community 
agencies and to compatriot Karls 
Paul-Noel, assistant chief of Mi- 
ami-Dade Fire Rescue. Paul-Noel, 
one of Time magazine's “100 Most 
Influential People of 2010,” carried 
out an active search and rescue 
operation after the magnitude-7.0 
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Gardner Family Care 
WIC Program 


PARA MUJERES NECESITADAS 


* ¿Límite de ingreso o salario? 


* Cupones para la buena nutrición 


» Apoyo sobre la lactancia materna 
* Información sobre servicios 
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When you Buy 10 Count 
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CIGARETTE TOBACCO 
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Haitians living in the United States remembered the victims of the earthquake that struck Haiti on January 


12,2010. Photo EFE 


quake in his homeland, which killed 
300,000 people and left 1.2 million 
others homeless. 

Monestime emphasized on 
Wednesday that many individuals 
from “various ethnic groups sacri- 
ficed their personal time with their 
families to help the victims of this 
terrible earthquake; the residents of 
Miami-Dade (County) are ordinary 
people doing extraordinary work.” 
Another of the events planned in 
Miami is the inauguration of a 
5 000-square-foot mural that depicts 
the history of Haiti and contains 
images such as the hand of God, 
voodoo, the Caribbean nation’s flag 
and the first Haitian slave. 

The MLK Community Mural 
Project is located on a corner in 


The Ethical 
Culture 
Society of 
Silicon Valley 


presents 


Dr. Fred Luskin 


Miami's Little Haiti neighborhood. 
“| think the people are grateful for 
this, since this came from the heart. 
I think MLK hit the nail on the head: 
we have everything in here. past 
present, and future.” one of the lead 
artists on the project, Kevin Morris, 
said. The MLK Community Mural 
Project is an international program 
that has created more than 250 
murals all over the world, includ- 
ing Haiti. 

Haitian radio host and Haitian 
DJ Salusa Basquin, meanwhile, on 
Wednesday morning began a bicycle 
trip from Palm Beach to Little Haiti. 
While making the ride, Basquin has 
stopped at schools and city halls 
to talk about his country and the 
hope he has for a better future. The 


When Tragedy Hits, Can We 


Forgive for Good? 


Sunday, January 16" at 4pm 


“To Forgive is to 
give up all hope for 
a better past.” 
Dr. Fred Luskin 


Catholic Archdiocese of Miami on 
Wednesday night will celebrate a 
Mass in Creole, English and Span- 
ish in honor of the victims, while 
Florida International University 
will host several events, including a 
forum concerning Haiti's recovery 
a year after the quake. 

Students, professors and work- 
ers at FIU will join in asking for a 
moment of silence all over the world 
to honor the victims in Haiti, and 
they will also ring bells, perform 
a candle ceremony and watch the 
film “Ayiti Leve” (“Haiti Rise”). In 
addition to these events, there will 
also be painting and photography 
exhibitions by Haitian and U.S. 
artists at different South Florida 
museums and galleries. EFE 


At the Meeting House 
1041 Morse Street, San Jose 
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More than 75,000 Cubans get 
self-employment licenses 


Street vendors attend to their customers in La Habana, Cuba. More than 


75,000 self-employment licenses were issued to help impulse the economy 


in Cuba. Photo EFE 


The Cuban government granted 
at the close of 2010 more than 
15.000 self-employment licens- 
es. one of the main features in 
economic reforms promoted by 
Raul Added 
to that number are 8,342 appli 


President Castro. 
cations currently in the process 
of being approved, Communist 
Party daily Granma said Friday. 
OÍ a total 83402 licenses either 
authorized or being processed, 


68 percent are for people with 


no formal employment, 16 per- 
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e Polish Dogs 


e Hot Links 
e Fries 
STOP BY TODAY 


Visit us at the 


Naranja Gigante 


A San Jose Landmark 


48 S. Capitol Ave. 
(off Alum Rock Ave.) 


San Jose + 408.926.0923 


cent for workers and 15 percent 
for retirees. The activity most 
sought after by Cubans who 
want to work for themselves 
is to Open a small restaurant or 
cafeteria, which represents 22 
percent of the licenses granted 
or awaiting approval. Sixteen 
percent of the permits are for 
people wishing to start small 
businesses and hire employees, 
one of the top novelties of the 
economic initiatives. Passenger 
transport, the manufacture and 
sale of household goods. hous- 
ing rentals and courier services 
are among the other preferred 
self-employment activities. 
The expansion of more flex- 
ible self-employment in Cuba 
was introduced at the end of 
last October as a job opportu- 
nity designed to counter mas- 
sive layoffs in “inflated” state 
work forces. another significant 
measure of the adjustment plan. 
The process of “labor readjust- 
ment” in state institutions and 
corporations, Which will delete 
500.000 jobs in the public sec 
tor during 2011. got underway 
in five ministries on Tuesday. 
2044 


Cuba will detinitively serateh 


Authorities say that on 


146.000 state jobs. while some 
351.000 public. servants will 
move to other types of indepen- 
dent employment. The reform 
plan aimed at overcoming. Abe 
economic erisis that has at- 
flicted Cuba for years will be 
ratified in April by the 6th Con- 
eress of the Communist Party. 
the country’s only legal politi 
cal formation. EFE 


et 


| Modular Office Systems 
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Mas de 20 millones de menores de 17 anos 
en México tendran cédula de identidad 


Mas de 20 millones de mexi- 
canos, de entre 4 y 17 anos, 
tendran cédula de identidad que 
los acreditará plenamente ante 
cualquier autoridad del país y 
evitará el robo o suplantación 
de identidad, informó una fuente 
oficial. La Secretaría de Gober- 
nación (Interior) indicó en un 
comunicado que la primera 
etapa para la expedición de esta 
cédula iniciara mañana en seis 
de los 32 estados del país. que 
en total cuenta con 113 millones 
de habitantes. Los estados donde 
comenzará esta campaña son Jos 
norteños de Baja California y 
Nuevo León. los occidentales 
de Colima y Jalisco. el sureño 
de Chiapas y el central de Gua- 
najuato. La fuente explicó que 
esta cédula de identidad personal 
incluira datos biométricos (diez 
huellas dactilares, fotografía del 
iris de ambos ojos y fotografía 
del rostro) que, aseguró, la hacen 
“infalsificable”. Además. dijo, 
el documento identifica a los 
padres o tutores, “ofreciendo se- 
guridad y garantía de identidad 
legal y jurídica a los menores de 
18 años”. 

La fuente no ofreció datos so- 
bre el número de población que 
abarcará esta Iniciativa. pero 
datos del Instituto Nacional de 
Geogratía y Estadística (Ineg1) 
señalan que en 2005 había en 
México 10.5 millones de mexi- 
canos de entre 5 y 9 años: once 
millones entre 10 y 14 años y 
otros diez millones de entre 15 
y 19 anos. Entre los beneficios 
para los menores y sus padres 
“destaca evitar el robo o suplan- 
tación de identidad en actos Ilíc1- 
tos”. y agilizar tramites como la 
solicitud de pasaporte. La cédula 
cuenta con seguridad informati- 
ca para la protección de los da- 
tos que la integran. con lo que 
se evitara “toda posibilidad de 
sustracción y falsificación de in- 
tormación. Ademas. no incluye 
domicilio”. dijo el ministerio. 
Para levar a cabo la expedición 
de esta cédula. personal de la 
Dirección General del Registro 
Nacional de Población acudirá a 
todas las escuelas de educación 
básica para levantar la intor- 
mación necesaria. dijo la fuente. 
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Los jóvenes son el grupo social “que mas puede ser victima de la intolerancia 
por una estigmatización como posibles o presuntos delincuentes”, declaro el 
presidente de la Comisión Nacional para Prevenir la Discriminación (Cona- 
pred), Ricardo Bucio. Foto EFE 
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+. Home Made Soups | 
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Tel. (408) 297-7400 + Fax (408) 297-7403 + www.timedeli.com 
349 S. Bascom Ave., San Jose, CA 95128 


e Daily Specials 
_ © Eat Here or Take Out 
|e Open 7 Days 
| © Catering orders for All Occasions 
e Banquet Facility for Large and Small Groups 


| TWO LOCATIONS: 


1600 Monterey Hwy., San Jose 849 W. San Carlos St., San Jose 
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571 W. Alma Ave., 


San Jose, CA 951 25 


Por Eliana Céspedes 

Desde su establecimiento en el 
año 1968, el Consulado General de 
México en San José ha mantenido 
como objetivo primordial brindar 
el mejor servicio posible a sus 
connacionales mexicanos con In- 
formación y orientación. referente a 
sus trámites para obtener matrícula. 
Jasaporte. cartilla del Servicio 
Militar Nacional. declaratoria de 
racionalidad. actas de nacimiento, 
natrimonto y delunción: menaje 
de casa. traslado de restos humanos. 
visas. entre otros. Por ello compro 
netido en sus objetivos da inicio 
la realización de su mas reciente 
ovecto: una nueva casa para su 
comunidad 
El Consulado Mexicano cerro 
el 2010 con buenas noticias: el 
micio, el pasado 24 de diciembre. 
de sus actividades en sus nuevas 
oficinas en el edificio ubicado en 
MOS Zaiker Roda Say Jose, 
CA95131. Las nuevas instalaciones 
uentan con una buena estructura. 
nplio espacio de servicio al clien 
te. e tgualmente amplitud para el tra- 
bajo del personal. A su disposición 
tiene un extenso número de lugares 
de estacionamientos para las per 
sonas que visiten el consulado para 
el desarrollo de sus necesidades y 
tramites consulares. 

El Cónsul General. David 
Figueroa Ortega. a su regreso de 
Mexico a donde concurrio para 
la Reunión Anual de Consules y 


Embajadores. convocados por el 


~ 


c 


Presidente Felipe Calderon. nos 
habló ademas sobre la nuevas of 

cimas ast como sobre los detalles de 
lo que fue esta importante reunion. 


“Primeramente. siento un eran 


mhelo por el louro de este nuevo 
calomas funcional. donde fa vente 
dedi sentirse comodas poder darle 

Clio de Mejor calidad. como 


connacional se lo merece. Inicia 
A lo 24 de diciembre | 

mos el pasado + de diciembre las 
actividades en el nueva imstalación 


del Consulado Mexicano. pero este 


21 de enero daremos la inauguración 
oficial del nuevo edificio”. 

“En lo que concierne a la reu- 
nión que tuvimos en la Ciudad de 
México con el Presidente Calderón, 
pudimos tener información más viva 
de lo que está sucediendo en México 
y evidentemente la mejor manera 


¿que podemos nosotros. como repre- 


sentantes en el exterior. en primer 
lugar es ser más accesibles. Que la 
vente se sienta confiada que hay una 
buena representación consular de su 
gobierno en este caso en California. 
En segundo término hablar de la 
realidad que México está viviendo, 
creo que hay mucha de percepción 
que pareciera ver que México es un 
país inseguro. un país donde no pue- 
des visitarlo: contrario a todo esto. 
es una realidad que hay violencia en 
México. pero el gobierno mexicano 
está combatiendo el crimen. Nuestra 


misión como representantes es me- 
jorar la imagen de nuestro pais, ya 
que lamentablemente sólo se habla 
de las cosas negativas y no de su 
riqueza y de las cosas maravillosas 
que nuestro México tiene”. nos 


El Consul General de Mexico, Da- 
vid Figueroa Ortega, en su nueva 
oficina. 


En las nuevas instalaciones del consulado mexicano la atención de servicio al connacional, es más rapida y eficaz. 


Foto por Eliana Céspedes 


afirma el Consul Figueroa. 

El Consulado proyecta este 
2011 una mejor prestación de sus 
servicios con estas nuevas instala- 
clones, así como una agenda recar- 
vada de actividades para su comuni 
dad. En el aspecto cultural el Cónsul 
David Figueroa nos comento sobre 
una Exposición Fotográfica que 
representa la Epoca Revolucionaria 
que tendrá lugar el 21 de enero en 
el nuevo edificio. “Esta exposición 
titulada “Del Ajo a la Cocina’. que 
recoge el arte culinario mexicano en 
la Epoca de la Revolución, estara en 
exhibición unos meses. De la misma 
manera vamos a estar rotando entre 
otras exposiciones de pintura. foto 
erafias. todo lo inherente al tema 
cultural. Ahora con más razón del 
espacio con que contamos en las 
nuevas instalaciones. las personas 
la oportunidad de 


venir acapreciar y valorar bello de 


podran tenes 


sus raices y cultura 


En un recorrido por la nuevas 


ollemas converse con algunas de 


las personas que llegaron hacer sus 
trámites en el Consulado. “Estoy 
contenta por el nuevo local es bo- 
nito. más amplio, y el personal es 
más eficaz. La verdad que necesi- 
tábamos este cambio”, nos comenta 
Karina Lopez. mexicana quien llegó 
a hacer un trámite de renovación de 
pasaporte. 

El Consulado Mexicano con- 
tinúa brindando los servicios habi 
tuales y cuenta con el mismo per 
sonal de siempre. quienes también 
se encuentran muy satisfechos con 
el cambio y la renovación del nuevo 
edtticio. 

“Este cambio es muy opol 
tuno porque actualmente podemos 
atender y hacer los trámites más 
condensado, Es más. ahora el 
connacional ahorra tempo en una 
linea donde se toma la fotoeratia, 
puesto que-al registrar los datos 
podemos en el mismo momento 
tomarle los brometricos: fotos, 
Hirmas y huellas digitales y luego 
puede pasar directamente a pagar 
para que posteriormente se le en 
tregue el documento. En lo personal 
tenemos mucho espacio en estas 
nuevas instalaciones. Ast mismo el 
connacional también puede tener 
mas comodidad ya que nosotros le 
hacemos más agil su trámite”, nos 
afirma Alejandro Molina. servidor 
en el Area de Documentación de 
Pasaportes y Matrículas. 

Entre otro de los detalles que 


Consulado Genera 
de Mexico 
Entrada ai Publico 


> 


atrcidas Consular" 
- Pusaportes 
Registro Civil 


Poderes Notariates 


- Visas 


El nuevo edificio del Consulado 
cuenta con claros señalamientos 
para sus visitantes y amplio espacio 
de lugares de estacionamientos, Foto 


: 
por Eliana Cespedes 


observamos del nuevo edificio es 
suamplio espacio para el estaciona 
miento. “Estoy muy satistecha con 
este nuevo Consulado, antes cuando 
iba a hacer trámites a la antiguas 
oficinas se sufría mucho para buscar 
estacionamiento, inclusive tentamos 
que pagar para que no se me mul 
tara. pero ahora aquí hay mucho 
espacio y uno tranquilamente puede 
estacionarse sin necesidad de pagar 
nada”. nos dice Maria quien vino 
hacer un trámite para renovar su 
matricula consular. 

A las personas que dejaro 
asuntos pendientes en las antigua 
oticinas de las calles Ha. y la Ir 


Y 


éstas se cerraron y ahora todos los 
servicios estan concentrados en esta 
nueva sede 2125 Zanker Road. Si 
Jose. CA95131. Para las personas 
que hacen uso del transporte publico 


pueden tomar el light ral de Santa 


leresa en el centro de San Jose con 
destino ala calle Karma, de alli debe 
caminar y hacer una izquierda en li 
calle Brokaw. y continuar aprox! 
madamente otras tres cuadras para 
doblar a la izquierda en la Zanker 
Road. 

Al cierre de esta edición, el 
jueves 13 de los corrientes, el Cón- 
sul de México, David Figueroa, la 
Juez LaDoris H. Cordell, Auditora 
Independiente del Departamento 
de Policía de San José (IPA), 
contando con la presencia del 
Alcalde Chuck Reed y los Con- 
cejales Javier Campos y Sam 
Licardo firmaron un Memoradum 
de Colaboración, por el cual un 
miembro del personal de IPA estará 
disponible una vez al mes, en las 
oficinas del consulado con el objeto 
de informar al público acerca de 
los servicios que ofrece IPA y para 
contestar preguntas relacionadas 
con el proceso de quejas por con- 
ductas inaceptables de parte de 
miembros del cuerpo policial. 

Se llega a este acuerdo en 
razón de que en muchos casos, los 
ciudadanos mexicanos residentes 
se siente atemorizados de acudir 
al Departamento de Policía de 
San José (SJPD) o a la oficina del 
Auditor Independiente del Depar- 
tamento de Policia. 

Para hacer una cita con el 
Consulado Mexicano en San José 
puede llamar a los telefonos (408) 
213-2250; (408) 213-2253 6 (408) 
213-2254. También puede visitar 
la pagina de Internet dips) wie 
consulmea 
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he Green Hornet 


Britt Reid (Seth Rogen) ts the son of L.A.’s most 
prominent and respected media magnate and perfectly 
happy to maintain a directionless existence on the party 
scene. until his father (Tom Wilkinson) mysteriously 
dies. leaving Britt his vast media empire. Striking an 
unlikely friendship with one of his father’s more in- 
dustrious and inventive employees. Kato (Jay Chou). 


they see their chance to do something meaningful for 


the first time in their lives: fight crime, 

To get close to the criminals, they come up with 
the perfect cover: they Il pose as criminals themselves. 
Protecting the law by breaking it. Britt becomes the 
vigilante The Green Hornet as he and Kato hit the 
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streets. Using all his ingenuity and skill, Kato builds 
the ultimate in advanced retro weaponry, Black Beauty. 
an indestructible car equal parts firepower and horse- 
power. Rolling in a mobile fortress on wheels and 
striking the bad guys with Kato's clever gadgets. The 
Green Hornet and Kato quickly start making a name for 
themselves. and with the help of Britt's new secretary, 
Lenore Case (Cameron Diaz). they begin hunting down 
the man who controls L.A.’s gritty underworld: Benja- 
min Chudnotsky (Christoph Waltz). But Chudnotsky 
has plans of his own: to swat down The Green Hornet 
once and for all. 

Rated PG-13. In Theaters January 14, 2011 .<> 


GANATE 


UN PASE VALIDO 
PARA 2 PERSONAS DE 


Todo lo que tienes 
que hacer es llamar al 


para recibir 


¡Apúrate los pases son limitados 
y se entregarán hasta haberse agotado! 


EN CINES EL 
28 DE ENERO 


Límite un pase por persona Los pases se reparitan segun orden de ilegada 
cado sera cescatícado Las existencias son imiadas 
dos. llegue ter NO para asegurar su asiento. 
es inmediatos no son eleginies 
Por favor, consulte los pases para cualquier otra restricción No requiere compra. 


© © OO © 8 6S 08 OO 8 O86 6 80880808081 169608866668 6O6 680 FOBEEDE® & 4 


0 


Participa en nuestro 
sorteo y podrías ganar 
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Una cinta chilena basada en 
suspenso y el terror espera 
deslumbrar a los fanaticos 


por roe 


"he 
LIT? 
El periodista, escritor y guionista chileno Pablo Ilanes, cuya segunda novela 
“fragilidad” se acaba de publicar en España, durante una entrevista con Efe 
en la que dijo que “fragilidad”, una gran historia de amor y enfermedad con 
una antiheroína, escrito “con minúscula, porque la historia se puede leer 


como la de una mujer minúscula, que se siente insignificante e inferior al 
resto”. Foto EFE 


Traición, sangre y terror son los ingredientes de la pelicula chilena 
“Baby Shower” del escritor y guionista chileno Pablo Hlanes, autor de 
numerosos culebrones de gran éxito en Chile, algunos vendidos a países 
de América Latina y que ahora con esta cinta espera ganar la taquilla local 
“La película surge a partir de una idea de describir el mundo femenino. de 
amigas que no se ven hace mucho tiempo, que tienen mucho que ocultar 
y de una traición muy terrible que se ha silenciado”. señaló lllanes en el 
estreno de su primera cinta para el celuloide. 

Illanes es considerado por los críticos de espectáculo como un buen 
eujonista de teleseries cuyas últimas producciones como “Alguien te Mira” 
y “Dónde está Elisa”. explotaron el género del suspenso y establecieron una 
base para penetrar en el género del terror que en Chile no se ha cultivado 
en la pantalla grande. La historia de “Baby Shower”. transcurre en una 
apacible parcela a las afueras de la ciudad donde cuatro amigas de colegio 
se juntan a celebrar el embarazo de Angela (Ingrid Isensse), sin embargo 
la traición de una de ellas desencadena una serte de sucesos Inesperados y 
sangrientos. Durante el transcurso de la pelicula las cuatro amigas emprezan 
a sufrir extraños episodios de violencia “con mucha sangre” donde algunas 


escenas caen en la exageración del suspenso 


La cinta muestra una clase soctal falsa y arribista. amigas que se 
drogan para soportar la tension de sus vidas citadinas y llenas de agobio. 
otras que toman psicotropicos para hacer el dia más ameno junto a sus 


niños y el marido 


El sénero del terror. es un ambito del cine 
chileno. razón por la cual. las actrices debieron prepararse. entre ott 
COS mitrmendose de lus 4 las COS > 
Lope sol 


El canta-autor Uruguayo Jorge Drexler estará de visita al Area de 
la Bahía y dará un único concierto este miércoles 26 de enero en San 
Francisco, Drexler quien en el 2005 adquirió popularidad al recibir un 
Oscar por la canción “Al Otro Lado del Rio” que pertenece a la película 
“Diarios de Motocicleta” siendo asi la primera canción escrita en español 
ganadora de este prestigioso premio. 

Jorge Drexler empezó a escribir sus canciones en 1989 y gr: bo su 
primer disco en 1992 llamado “La luz que sabe robar”, fue en el año 96 
que cruzo el atlántico y se instaló en Madrid donde gr: bo su tercer disco 
“Vaivén” con colaboraciones de Joaquín Sabina y Luis Eduardo Aute. En 
los años recientes Drexler ha recibido tres nominaciones consecutivas en 
los Grammys Awards, cuatro en los Latin Grammy Awards y ha ganado, 
entre otros. dos prestigiosos Premios de la Musica Espanola. 

Jorge Drexler llega a San Francisco presentando su último álbum 
“Amar la trama” con canciones elegantes, donde nos muestra la cali- 
dad que posee para armar melodías inolvidables que se nutren tanto de 
la pulsión urbana de los ritmos propios del Río de la Plata, mientras 
rubrica sus textos de alta calidad. textos que son de un hombre que 
ama la vida. 

La cita este miércoles 26 de enero en el Mezzanine ubicado en 
444 Jessie Street en San Francisco a las 9 pm. Adquiere tus boletos 
en www.jorgedrexler.eventbrite.com <= 
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For details and to buy online: 


Groups of 10 more call 


Por Íride Aparicio 

El cantante, conocido en 
muchos lugares como “El Sol de 
México” y en España y América 
Latina como Luis Miguel, estará 
con nosotros en concierto en el 
HP Pavilion de San José la noche 
del domingo 30 de este mes. Luis 
Miguel, es considerado uno de los 
mejores cantantes de música popu- 
lar latina en la actualidad. 

Durante su carrera de más de 
25 años, el cantante ha vendido 
mundialmente más de 60 millones 
de discos y grabado 21 álbumes. 
Su más reciente producido por él 
en Los Angeles con el nombre de 

Luis Miguel”. en el que una vez 
más el cantante derrama su alma 
110 canciones: “Labros de Miel” 
“Mujer de Ft lego” “Tres Palabras” 
“Ella.es Así”, “No existen Límites” 
“Siento”. “Lo Que Queda de MI” 
“Es pot “De Quién es Usted” 
y “Talvez Me Mientas BL soto 
“Labios de Miel”, que hiciera su 
debut el 3 de agosto. se CONVITUO 
en #l en la radio y a nivel nacio 
nal después de sólo unas horas de 

haberse escuchado. 

Luis Miguel Gallego Bastert. 
nació en San Juan Puerto Rico 
cuando sus padres. el cantante 
español Luisito Rey, y su madre la 
artista italiana Marcela Basteri que 
residian en México, estaban de gira 
en dicha ciudad. Su carrera comenzó 
a la edad de ll años con la grabación 
de un álbum intitulado “Un Sol” 
que saliera a la venta bajo la marca 
de EMI récords en México y que 
más tarde le ganara el nombre con 
el que también se le conoce de “El 
Sol de México” 

Comenzó a ganar premios en 
1985. cuando en el festival Musi- 
cal de San Remo ganó el segundo 
lugar cantando “Now Ragazzi Di 
Oger”. El mismo ano fue ganador 
de “La Antorcha de Plata” en el 


Festival Musical de Viña del Mar 


the one that you want! 


STARRING 
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Carrera “THE BSG RAGU 
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Call 408- 92- 41 11 for tickets 


All performances held at the San Jose Center for the Performing Arts 


roadwaysanjose. com 


en Puerto Rico por su dueto “Me 
Gustas Tal Como Eres”. que cantara 
con la cantante escocesa Sheena 
Easton. 

Su primer “hit” lo obtuvo 
en 1986 con la canción “Cuando 
Calienta el Sol” de su álbum “Soy 
como quiero ser”. A dicho álbum le 
siguieron otros más y en cada uno 
de ellos. una O varias canciones 
obtuvieron fama, entre ellas “La 
Incondicional”, cuyo video musi 
cal le ayudó a hacer la transición 
entre estrella juvenil a cantante 
estrella con dos de sus disco “solos” 
ón “Tengo todo Excepto a 
Tr y “Entrégate” que le ganaron 
el see lugar de Latin Billboard 
en 1990. 

Pero no fue hasta el ano 199] 
cuando el joven cantante comenzo 
a ganar el respeto de la audiencia 
con dos de sus mejores albumes: 
“Romance” y “Segundo Romance” 
en los que interpeta canciones clasi- 
cas latinas entre ellas “Solamente 
una Vez” del compositor mexicano 
Agustín Lara, y “Sin Tf”, que no 
sólo le ganó un ioe ammy sino que 
alcanzó el estado de “Platinum Re 
cord” en los Estados Unidos. 

Sus álbumes y éxitos de sus 
canciones continuaron y para 1996 
Luis Miguel se convirtió en el pri 
mier cantante hispano que obtuviera 


una estrella en Hollywood. Walk ot 


Fame. Desde entonces. Luis Miguel 
ha sido reconocido como una de las 


mejores voces en su género, mejor 
dicho en sus géneros. por su versa 
tilidad que le permite cantar: música 
popular. boleros. música popular 
latina y mariachi. 

Muchos de sus álbumes han 
sido nominados para Grammys en- 
tre ellos “Navidades”. “Cómplices” 
que rompió todos los récords en 
México vendiendo más 320.000 
copias en su primer día de venta 
y tres días más tarde ganando una 
certificación cuádruple de ventas 
en México, una Platinum” en Ar- 
gentina y un “Disco de Oro” en los 
Estados Unidos. 

Luis Miguel es también en 
único cantante latino cuyos álbumes 
“Romance” y “Segundo Romance” 
ganaron el premio de “Discos Plati- 
num” en Estados Unidos. Fue tam 
bién el primero que se presentó en 
el show “SINATRA” 80 Years My 
Way” y el primer hispano en recibir 
una estrella en Hollywood Walk 
of Fame. Luis Miguel ha ganado 
tres Discos de Diamante y más 
de doscientos cincuenta Discos de 
Platino. y un Disco de Oro en los Es 
tados Unidos. Luis Miguel además 
de ser cantante es ahora el productor 
de sus discos. y compositor de vartas 
de sus canciones. 

Las personas interesadas en 
boletos para el concierto pueden 
ordenarlos llamando a Ticketmas- 
ter a 1-800-745-3000 ó en línea a 


www.ticketmaster.com. <> 


Ádults: $ 35 

Seniors (62 and Older): $ 30 
Youth (under 18): $ 20 

Gold Circle (1st 4 rows): $50 


'El Campanil Theatre 
602 2nd Street, Antioch 
Phone: (925) 757-9500 

WWW, El ES Ae com 


Sal, February 12, 8pm 


LITTLE JOE 
Y LA FAMILIA 


en concierto! 


www.laoferta.com 
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Sat. Jan. 15 - 7:30PM : 


5 at. Jan.15-1:00PM = Sun. Jan. 16° 2:00PM 


E pavilion ORACLE 


ARENA 


| Purchase tickets at the venue Ticket Office, 
by calling 800-745-3000 or online at Ticketmaster.com 
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POR TELÉFONO 


POR FAX : POR CORREO a POR E-MAIL 
(408) 436-7850 (408) 436-7861 Pee eae siie Jy clasificados@laoferta.com 


TRABAJO RENTA 
EMPLOYMENT FOR RENT 
Shipping/Rec. workers wanted. 


Malabs walk in if interested. 2075 OFFICE SPACE 


N. Capitol Ave, San Jose, CA 
95132 East San Jose 


2180 Story Rd. 


Apartments 
for Rent 
Story & McLaughlin 


1 bedroom/1 bathroom 


LA OFERTA starting at $8 75 
o ad 2 bedroom/1 bathroom 


Se Solicitan Pasteleros pone a su dispo 7 starting at $1,450 
| sus páginas. estas mae 


Se necesitan trabajadores de : 
almacen y embarque. Personas 900 sq ft. Very nice. 


interesadas pueden visitarnos a $1 ,100 per month. 


Malabs 2075 N. Capitol Ave, San 
Jose, CA 95132 408-234-0052 


sus celebraciones. 


ho we pasteles incluyendo de boda 


Se Solicitan Panaderos 


-Con EXPERIENCIA | pas) Todos los Especiales son DESDE 
-Saber hacer toda clase de pan mexicano | ES _ Lanes a servidos con Sopa o 
-Ser flexibles y disponibles los Ánes de semana | a Ensalada a su elección $6 39 


(408) 342-1000 


| 
Por favor sólo llame o aplique si tiene experiencia solamente. Llame al 408.729.2175 
para más información o aplique en persona: 415 So. King Road, San Jose, CA | 


95116. Pregunte por un manager. 


a yak $6.99 


Pancakes (2) $5 99 


10 p.m. a 11 a.m. 


Notary Public 


Todos los a so senda cn Sopa \ Ensalada, 
suelección de Papa, Vegetals. yes ne 


> WANTED = Pa Nala yu elección 
debiste lo ba 69 


EXPERIENCED COOK anpb 
COOK HELPER are wanted 
Need experience in Korean restaurant 


Kong Tofu & BBQ ae 
19626 Stevens Creek Blvd., Cupertino 


Contact: tofubbq@hotmail.com or (408) 431-7891 
La mejor Calidad. 


0 WAN T E D . La mejor atención 


Account Executive Removedores de cera, Cera para pisos, 


Limpiadores de pisos, Limpiadores para: 
La Oferta is searching for a dy- 


+ For Teachers and; 
Military Personnel . 


DONALD NUÑEZ 
13785 Story Road, #3 (y 


Lyndale) 
San José, CA 95127 
FACIL ESTACIONAMIENTO 
ABIERTO DE LUNES A SABADO 


(408) 259-1044 


refrigeradores, carpetas y estufas 


Renta - Venta - Reparacion 


namic individual for its newspa- | “ : | De toda clase de máquinas para limpieza 
per. Candidate must be a go-getter RAN y ES EN Lu. 
who feels the pulse of the His- ls > > ga 2 CON EL 10% 6 más | Y ee me 
panic Community. Auto required. |?" (pe GARANTIZADO!!! oe 
: : . | ig Quieres empezar tu promio 
Experience preferred but will train © "| - negocio de limpieza? 


Aquí le damos clases y asesoría GRATIS 


ambitious people. Call 408-436- UE Tel: (408) 926-7520 
7850 ext. 11 | ae . 


3463 McKee Road, San José, CA 95127 


www.jeseniasjanitorial.com 


40 www.laoferta.com 2 CLASIFICADOS : . El cd _ sen ei 


eu Eh ENE Para mas información llame al: units available. 
-Disponibles fines de semana Please call the office at 
oe a “Saber hacer todo tipo de o 408-436-7850. exts. 17 y 19 “ | 


DESAYUNO an ALMUERZO - 16 VARIOS 


MISCELLANEOUS 


French Toast (2) $5.99 _ CENA ; 


a. 


By Bob Schulman 

Wandering around the thatched- 
roof walkways of this huge resort on 
the Mexican Caribbean you get an 
idea of what it must have been like 
inthe Mayan cities that once flour- 
ished in the jungles here. Only in- 
stead of pyramids scattered around 
the two-mile-long site there's hotels 

fivesor them, with over 2700 
rooms — and instead of a ceremonial 
center there's. a convention center. 
And a disco. 

Also sprinkled along the re- 
sort’s powdery white beaches are 24 
restaurants, 19 bars, five swimming 
pools, three theaters and a state-of- 
the-art spa. 

Welcome to the Barcelo Maya 
Beach Resort, the Barcelo hotel 
chain’s Mayan-inspired masterpiece 
on eastern Mexico's Riviera Maya. 


An immense tile painting of 


the great Mayan god Kukulcan 
greets guests checking in at the most 


luxurious of the resort's five hotels. 
the 756-suite Maya Palace Deluxe. 
Next in descending opulence comes 
a pairing of the Maya Tropical and 
the Maya Colonial, and then another 
pairing, the Maya Beach and the 
Maya Caribe. All five properties 
are all-inclusive (which means you 
can eat and drink as much as you 
can hold during your stay, and it’s 
all included in a flat rate for your 
room). 

The Barcelo’s restaurants — in- 
cluding a good number of gourmet 
quality — range from large buffet 
rooms to more intimate dining 
spots where the cuisine comes from 
Mexico, Asia, France, Italy, Brazil 
and the Caribbean. Yes, you can also 
get a cheeseburger or a hot dog with 
fries if that’s your pleasure 

Some parts of the resort cater to 
youngsters, including special clubs 
and game rooms, while others are 


adult-friendly. In other sections, 


Softly lit gazebo provides a romantic setting for weddings. Photo by Bob 
Schulman 


99: -N 


aa repre sd 


, Y 930/15 
913/15 


Servicio a Domicilio LAS 24 HOR? 
408-829-8650 / 650-208-8619 
NE SE ABREN CARROS 


Barcelo resort stretches down two miles of white sand beaches. Photo by Barcelo Hotels 


couples who come here to tle the 
knot — some 500 a year — can say 


their I do's in seaside locations or 


in a 30-foot-high gazebo surrounded 
by blue lights. 

Guests needing a workout or a 
rubdown after a long day of soaking 
up the rays can a by the resort’s 
16.000-square-foot spa and well- 
ness center. In the spa area, youre 
invited to sample a new concept in 
treatments called “U Spa” -asystem 
based on each guests specific needs 
rather than simply selecting treat 
ments from a menu. 

The Maya Beach Resort is one 
of more than 180 Barcelo hotels in 
17 countries around the world. 


More info: Visit www.barcelo. 


COM. SS 


Todas las reguiaciones federales estatales y locales son aplicables El numero de OVO y 

Ds Vivendi Entertainment Arenas 

conexion con el uso de un premic Las DVOs ne podran ser cambiados tranfendos o 
donde sea protubido por la ley No se requiere compra | 


cualquier resinccion raguenda por el proveedor de D 


ercambiados por diner 


Televisa vivendi 


HOME ENTERTAINMENT ENTERTAINMENT 


ELA 


UE LENTES QUI 
HACER ES | 


LAMARA 


otros promocionaies es hrvtado E! ganado’ de ur DVD asume tados ios nesgos ACKAAALS al uso gel 


OVC y acep 2 


WS afliadas no seras disables ¢ pahkes por cual uer perdida O acridente oc as 


y pare Todos los impuestos fede ales Y ocales son responsabilidas del y nad: 
OS anunciantes participantes sus eme y miembros de su fama y sus agenas na son elec bles para participar 


ACRUPACION DE COMERCIANTES 
Y PROFESIONALES DE SAN JOSÉ 
1376 MN. Gh Siract, San Jose, CA o A08.417.3228 


CALVARY CATHOLIC CEMETERY 


CREEKSIDE BAR AND GRILL 


Established in 1882 


*Deep Cleáning 

E Steam; Cleaning 
"Ca rpet et Seat 2 2 Ad 
*WatePERttaction 


LUNCH / DINNER Prime Rib $16% 
OPEN 7 DAYS 


QUINCEANERAS + BAUTIZOS + CUMPLEANOS 
FIESTAS + ANIVERSARIOS Y CUALQUIER OCASION 


‘Pet Onion ; 3)" 
cape ail, Good ds cen (408), 775-3420. 


314 West Alma. San Jose, CA 95125 Qs 


408.289.9781 + sjcreeksidebarandgrill gmail.com 
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Allstate Insu rance aia E 

Sar 15418-1419 Office: (408) 746-5030 E E 

Cell: (408) 483-6146 | : 


ax (408) 743-5352 


[ 
233 Maude Ave . Suite 107 ee 
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Julio Baisa 
Office Manager 


oA E e dE 
Pest mmunor Batis: Weoding Bonas XV AÑOS. BAUTIZOS, + 288% potes es 
4 4 ¢ > 
mod p IRAS COMUNIONES, «ESBS O ness, es 
aduura Menear Cothing & e ee 
> Baby SHOWERS, FIESTAS SORPRESAS $... — ae ee ua 
Cosmos & Accassyries ; 


1376 N. 4th St. Ste. 205 
San Jose, CA. 95112 
www.baisaloans.com 


9 for information on mf ispanic lar eung/Advertising and 


co 


sf Pa hanna >, A > 
pans” 5004s Magazines & Music 


Lal fs a qe 
Sundres Crocnet Tread Ex 


weil 


e Ditea:(408).417:3823%-~ 


E-Fox :1.866.587.9589 email:juliobaisaOsbeglobal.net o 
: emeail:baisajulio@gmail.com 

E 

El Show oie G. URQUIZU E 

Mobile Tire Repair adios rm E 

& Replacement Weme Fodriguez » 

á Paula Maruri E 

Radio- Producer = 


(408) 449-4804 


CIN de RES 


y Fax: (408) 288-6885 
Email: atssj@yahoo.com 
www. ActionTireServices.com 


WWW.ginaurquizu.com 


90-759-2287 


elshowinternacional@gmail com 


P.O. Box 2407 + San Jose - CA 95109 


infoWginaurquizu.com 


fourtpuub Aa muta LET 


San Jose, E alidorma Fob TS 


SA paulaandrea.porras@gmail.com 


www.kcenl1049fm.com 


erica Marketing 


Melissa Rosa 


location Manager 
Funeral Director | > 1163 


Willow Glen 
Funeral Home 


1039 Lincoln Ave., San Jose, CA 95125 
408.295.6446 e Fax 408.283.8372 
melissa.rosa@sci-ns.com 


www.willowglenfuneralhome.com 
FDS] 
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LIQUIDO 
CONCENTRADO 


La combinación 
perfecta de 
facilidad y buen 
precio 


“romotions. 


Infant 


Formula 
Infant 
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Se mezcla | | : ac 
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Closer Than Ever 
to Breast Milk 


ys 


LIMITE DE 1 CUPÓN POR TRANSACCIÓN. El 

Ñ : cupon quedara nulo si se modifica, copia, vende, 
a compra, transfiere, permuta, donde esté sujeto 
. + a impuestos o este restringido o prohibido por 
2% la ley. Solo es válido en los Estados Unidos, sus 


7 " territorios y posesiones. Valor en efectivo 1/100c. 
en la compra de u ‘amt 1) producto q Minorista: Abbott Nutrition le reembolsara el 
valor nominal de este cupon más 8c en costos de 

Simi lac’ cua [qui lera : : ; . procesamiento cuando se envie de acuerdo con 

, 4 la politica de canje de Abbott (copia disponible 

070074-029705 > ; ‘ . previa solicitud). Los minoristas y los centros de 


F canje autorizados deben enviarlo a CMS Dept 
a 70074, ABBOTT NUTRITION, 1 Fawcett Drive, 
or. Del Rio, TX 78840. Atención farmacéuticos 
; Sis y minoristas: el cupon no es válido para un 
ut = cameo, ADVANCE sr /.3 producto cuyo costo es reembolsado total o 
ae) parcialmente por Medicare, Medicaid o programas 
aa gubernamentales similares. En Massachusetts, el 
“a cupon no es valido para productos cuyo costo es 
700744008 7 ale 


reembolsado total o parcialmente por terceros. 


JRALION 


El que sabe... Isabel! 


Cuando preparas los platos favoritos de tu 
familia, sólo usas los mejores ingredientes. 
Por eso usas Knorr®. Porque el que sabe de sabor, 
¡sabe de Knorr®! 


Como Siemp”? 


CON otro sabor natural 
ken Flavor Bouillo" 


With other natural flavor 


CUPÓN DEL FABRICANTE + VENCE 02/04/11 + EL VALOR DE ESTE CUPÓN NO SE PUEDE DUPLICAR CUPÓN DEL FABRICANTE + VENCE 02/04/11 » ÉL VALOR DE ESTE CUPÓN NO SE PUEDE DUPLICAR 
MANUFACTURER'S COUPON + EXPIRES 02/04/11 + THIS COUPON NOT SUBJECT TO DOUBLING MANUFACTURER'S COUPON + EXPIRES 02/04/11 « THIS COUPON NOT SUBJECT TO DOUBLING 


y ave 45% Mr "351 


en cualquier producto KNORR’ RR'MiniCub 
con excepción de KNORR* MiniCubos a InCuDOS 


On Any KNORR Item except MiniCube 


en cualquier producto KNO 


Consumidor: 


Retailer: N Pue 
0048001-05534 0048001-05535 


A 


4800170045 


Encuentra el secreto parc 
de arroz deliciosos en 


Caldo site, de Pollo 
on otro sabor natural Con otro sabor natural 


thicken Flavor Bouillon Beef Flavor Bouillon ot ouillon with Oucken Fane 


with other natural flavor 
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CUPON DEL FABRICANTE 


AHORRA - 


en cualquier lavaplatos liquido 
Palmolive* (20 oz. o mas grande) 


Consumidor: No envie este cupon a Colgate- 
Palmolive Company Limite de un cupor 
compra de producto’s indicados Usted debe cub 
cualquier impuesto de venta Consumer: Do not 
send this coupon to Colgate-Palmolive Company 
Limit one coupon per purchase of products 
ndicated You must pay any sale tax Retailer 
Colgate-Palmolive Company will reimburse the face 
value plus 8c handling if submitted in accordance 
with our Redemption y For policy and.or coupor 
redemption send to Colgate-Paimolive Company 
PO Box El Paso TX 88588-0249 Cash value 
1 100c Coupon may not be bought reproduced 
transferred or sold Void where prohibited « 
transferred to any person firm or group prior to store 
redemption Valid only in the USA its territories, and 
possessions Redeemable at Food, Drug Discount 
and other Stores accepting coupons 


f 


— 


ome 


pres 


RY 


we 


1d Flowers 
re Primavera 


omic te 


wm e 


= 


VENCE: 02/17/2011 


El aroma Invitante 


2 ee] 


CUPÓN DEL FABRICANTE 


AHORRA 


en cualquier acondicionador 
de telas Suavitel* (excepto 
tamaños de prueba) 


Consumidor: No envie este cupon a Colgate- 
Palmolive Company Limite de un cupon por 
compra de producto s indicado’s Usted debe cubrir 
uesto de venta Consumer: Do not 
this coupon to Colgate-Palmolive Company 
one coupon per purchase of products 
ated You must pay any sale tax Retailer 
Colgate-Palmolive Company will reimburse the face 
value plus 8c handling :f submitted in a ance 
with our Redemption Policy For policy and or coupon 
redemption send to Colgate-Palmolive Company 
PO Box E! Paso TX 88588-0249 Cash value 
1100c Coupon may not be bought. reproduced 
transferred or sold Void where prohibited or if 
transferred to any person, firm or group prior to store 
redemption Valid only in the USA. its territories, and 
possessions Redeemable at Food, Drug Discount 
and other Stores accepting coupons. 


—_ a = es 


Deja que la limpieza 
y aroma de Suavitel,” 
Fabuloso” y Palmolive* 
atraigan a todos 


e = a 


0035000-035681 


cup 


VENCE: 02/17/2011 


a tu hogar. 


en cualquier limpiador multiuso 
Fabuloso* (excluye 15 oz.) 


Consumidor: No envie este cupón a Coigate- 
Palmolive Company Limite de un cupor por 
compra de producto's indicado.s Usted debe cubnr 
Cualquier impuesto de venta Consumer: Do not 
send this coupon to Colgate-Paimolive Company 
Limit one coupon per purchase of products 
ndicated You must pay any sale tax Retailer 
Colgate-Palmolive Company will reimburse the face 
value plus 8c handling if submitted in accordance 
with our Redemption Policy For policy and/or coupon 
redemption. send to Colgate-Palmolive Company 
PO Box El Paso TX 8858 9 Cash value 
1:100c Coupon may not be bought reproduced 
transferred or sold Void where prohibited or if 
transferred to any person firm or group prior to store 
redemption Valid only in the USA its territones, and 
possessions Redeemable at Food, Drug Discount 
and other Stores accepting coupons 
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KILLS 
9% of BACTER/q» 
x pistes & KITCHEN SURE, Ces 


en cualquier lavaplatos liquido 
Ultra Palmolive® Antibacterial 
(20 02. o mas grande) 


Consumidor: *. 
de feta * Consumer: il 
‘ » Retailer 


74 k 
demon. Redeemable at Food, Drug, Discount and other Stores 
accepting coupons. 


UD: A 


| Cupón del Fabricante 
AHORRA 


256 


E 
CONCENERATIO DIME AIQUÍÓ a 


BROCE Y 
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«Salmonella enitérica, E.coli 0157:H7 y Staph 
en 30 segundos cuando se 


x ak 

en cualquier producto 

‘i gua PRICE 
de cuidado del cabello E. x ac 

ee peat 
Palmolive® Caprice » a. 
Consumidor: *. 
» * Consumer 
i Retailer 


Redeemable at Food, Drug, Discount and other Stores 


035000-0356 


I 


accepting coupons. 


[ Cupon del Fabricante 


AHORRA 


15¢ 


en cualquier gel de bano o 
jabon de barra Irish Spring® 
(excepto tamanos de prueba) 


Consumidor: *. ‘ 
leg debe op *. Consumer: 
Ada + Retailer 


AA ET 


Redeemable at Food, Drug, Discount and other Stores 


0035000-035689 


UM 


accepting coupons. 


MN 


35000 


Cupón del Fabricante Vence 2/17/11 
AHORRA en cualquier crema 
dental Colgate? Total? 
1 00 (4.0 oz. 0 más grande) 


| | , a SE 
PARA pp 

DE CEPILLARTE A COMBATIR sd Be gara 
CON CREMAS GERMENES POR 


DENTALES | pas 
REGULARES 12 HORAS ricas 


y Redeemal ble at Food, Drug, Discount and other Stores 
Satna coupon: 


0035000-03569 


a AD ¿ Bis ARPA 
p ho e 4 ‘ => $b . ; 
MDUTN SCAN: PLAQUE BACTERIA DENSITY E MOUTH SCAN: PLAQUE BACTERIA DENSITY 5 35000 52076 | 


LOW a HGH LOW <ceaaa MICH 


, A ; a> | Cupón del Fabricante Vence 2/17/11 
SESE LM I Ce d 5 p as 
AHORRA en cualquier cepillo 


40 ¢ dental manual Colgate® 


Reduce 90% más placa bacteriana* JA 


*Doce horas después del cepillado vs. crema dental regular con fluoruro 


Consumidor: *. + 


Redeemal ble at Food, Drug, Discount and other Stor: 
ctepting cal upon 


Cupón del Fabricante 
AHORRA en cualquier crema 


dental Colgate? 
(4.0 02. o mas grande) 


3 Beneficios 


para toda la familia 


mc olgatez Bip) un) 


Fluoride Tooth, 


is Cs 


<2. Protección Dientes Más Aliento Wiper . a a0 Bes ato a 
j ] >Anticaries | Fresco de EA tones e Redeemable at Food, Drug, Discount and other Stores 
y 0035000-035685 
: | | I 
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SmartSource 
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Paga Menos y Recibe Más 


Ánorros para ti y tu familia con los 
productos que usas todos los días. 


Los fabricantes ofrecen cupones de ahorro al público como una manera fácil de 


convencerle que pruebe un producto nuevo, o que compre un producto con más 


frecuencia. Eso te da la oportunidad de ahorrar dinero al instante. Además, es 


muy fácil: lo único que tienes que hacer es ¡recortar, comprar y ahorrar! 


stores 


Recorta los cupones de Ve a tu supermercado Presenta tus cupones 
ahorro en este suplemento para hacer tus compras. de ahorro al cajero y 
de los productos que recibirás un descuento 
quieres comprar. al instante. 


res 


¡Aumenta el poder de tu dinero! 


: EKICKS 


mv 


SUPPORT " 


Prueba PediaSure' o PediaSure SideKicks” [ey Nak! 


%ediaSure 
E edala Sure Reembolso por correo: la oferta vence el 6 de marzo de 2011 Envía este formulario y el recibo de compra a 
Para recibir tu cheque de reembolso de PediaSure por correo: | Inmar Rebate Center, Attn.: PediaSure* 
* Compra un paquete de 6 unidades de PediaSure o un paquete de 4 unidades de os Sidekick | Mail-In Rebate Offer Program #: PEDIA11 


PediaSure * Envia por correo este formulario original de reembolso con tu nombre direccion y codigo postal escritos PO Box 426022, Del Rio, TX 78842-6022 


mente 


precio de compra de PediaSure encerrado 


Nombre _ 

Direccion 

Ciudad 2 : = Estado: _ e Codigo postal 

Telefono: __ E Correo electronico 

Fecha de nacimiento del nino: (M IW AAAA) = 

¿Habias probado PediaSure o PediaSure Sidekicks antes? - = 

_} Me gustaria recibir noticias y ofertas especiales acerca de PediaSure y otros productos de Abbott Nutrition 
] Marca esta casilla si eres residente de California o Texas 


